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GRAND SELECTION

Why.we.rely on

SWISS WOOD
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NATURE
FEELING

pEe WARUM WIR AUF

SCHWEIZER HOLZ SETZEN

Holz ist der Werkstoff fur eine nach-
haltige Zukunft schlechthin. Es ist ein
fantastischer CO2-Speicher und zudem
wachst in der Schweiz jahrlich mehr
Holz nach, als geerntet wird. SWISS
KRONO Produkte bestehen zu fast
100% aus Schweizer Holz — natirlich
aus nachhaltiger Forstwirtschaft. Da-
mit halten wir die Transportwege kurz,
erreichen ausgezeichnete Okobilanzen
und bringen Ihnen ein Stlick Schweizer
Wald nach Hause.

EN WHY WE RELY ON SWISS WOOD

Wood is the material par excellence
for a sustainable future. It is a fantas-
tic COz reservoir and what's more, the
wood grown in Switzerland exceeds
the amount harvested per year. SWISS
KRONO products are made of almost
100 % Swiss wood — naturally from sus-
tainable forestry. This helps us keep
transport distances short, achieve ex-
cellent eco-balances and bring a piece

of the Swiss forest home to you.

FR RAISONS POUR LESQUELLES
NOUS MISONS SUR LE BOIS SUISSE
Le bois est le matériau par excellence
pour un avenir durable. C'est un fantas-
tique réservoir de CO2. Qui plus est, il
pousse chaque année en Suisse plus de
bois qu'il n'en est récolté. Les produits
SWISS KRONO sont composés quasi-
ment a 100 % de bois suisse - naturelle-
ment issu de la gestion durable des fo-
réts. Nous réduisons ainsi les distances
de transport, obtenons d'excellents
bilans écologiques et ramenons chez

vous un morceau de forét suisse.

IT PERCHE CI AFFIDIAMO AL LEGNO
SVIZZERO

Il legno e il materiale per eccellenza per
un futuro sostenibile. E un fantastico
serbatoio di CO; e inoltre, in Svizzera
cresce ogni anno piu legno di quello che
viene raccolto. | prodotti SWISS KRONO
sono realizzati con quasi il 100% di le-
gno svizzero, naturalmente proveniente
da selvicoltura sostenibile. Questo ci
permette di minimizzare i percorsi di
trasporto e diraggiungere un eccellente
ecobilancio, portando a casa vostra un

pezzo di foresta svizzera.

Es OR QUE CONFIAMOS EN LA
MADERA SUIZA

La madera es el material por excelencia
para un futuro sostenible. Es una fantas-
tica reserva de CO2. Ademas, en Suiza
cada ano crece mas madera de la que se
recoge. Los productos de SWISS KRONO
se fabrican con casi un 100 % de madera
suiza que procede, por supuesto, de sil-
vicultura sostenible. Asi mantenemos
los trayectos de transporte cortos, con-
seguimos excelentes equilibrios ecold-
gicos y le llevamos un trozo de bosque

suizo a casa.

PT PORQUE E QUE APOSTAMOS NA
MADEIRA SUICA?

A madeira é o material por exceléncia
para um futuro sustentavel, pois atua
como um fantdastico reservatdério de COa.
Além disso, todos os anos cresce mais
madeira na Suica do que a que é extrai-
da. Os produtos SWISS KRONO sao qua-
se totalmente constituidos por madeira
suica, naturalmente proveniente de sil-
vicultura sustentdvel. Assim, assegura-
mos curtas distancias de transporte e
excelentes equilibrios ecoldgicos, além
de levarmos um pouco da floresta suica

para a sua casa.

‘ NATURE FEELING ‘



GRAND SELECTION

NATURE

RESPONSIBILITY

= NACHWACHSENDER ROHSTOFF
Der Wald liefert den naturlich nach-
wachsenden Rohstoff Holz, aus dem
alle unsere Produkte gefertigt sind.

= CO.-NEUTRALE PRODUKTION

Wir setzen uns fur eine aktive Reduktion
von CO2-Emissionen ein und stellen be-
reits heute schon alle unsere Produkte
C02-neutral her.

= FREI VON SCHADSTOFFEN

GRAND SELECTION Boden bestehen aus
natlrlichen Materialien und sind daher
unbedenklich und frei von Schadstoffen
wie Phthalaten oder PVC.

= KASKADENNUTZUNG

SWISS KRONO steht fir eine konse-
guente Mehrfachnutzung von Holz, so-
dass der Rohstoff im Kreislauf bleibt,
bis er thermisch verwertet wird.

= RENEWABLE RAW MATERIAL

The forest provides the natural renew-
able raw material wood that is used to
make all our products.

= CO: NEUTRAL PRODUCTION

We are committed to actively reducing
C0O2 emissions and already manufacture
all our products in a CO2 neutral way.

= FREE OF HARMFUL SUBSTANCES
GRAND SELECTION floors are made
of natural“ials and are therefore
harmless and free of harmful substanc-
es su phthalates or PVC.

= CASCADING USE

SWISS KRONO stands for the consistent
multiple use of wood, ensuring the raw
material remains in the cycl
thermally recycled.

oo

J’ecyclage a des fins

=

= MATIERE PREMIERE RENOUVELABLE
La forét fournit le bois comme matiere
premiere renouvelable, a partir duguel
sont fabriqués nos produits.

= PRODUCTION NEUTRE EN CO:
Nous nous efforcons de réduire acti-
vement les ssions de CO:2 et nos
produitsﬁentent un bilan carbone
neutre.

= SANS SUBSTANCES NOCIVES

Les planchers GRAND SELECTION sont
compos&'d‘&matériaux naturels et sont
donc exemp'?t’s:de substances nocives,

te es phtalates ou le PVC.

ment du bois afi

tiere premiere dans le

-4

= FONTI RINNOVABILI
Il bosco fornisce il legno da fonte natu-
ralmente rinnovabile, con cui vengono

realizzati tutti i nostri prodotti.

= PRODUZIONE A ZERO

EMISSIONI DI CO:
Ci impegniamo per ridurre attivamente
le emissioni di CO2 e produciamo tutti i
nostri prodotti in ottica zero emissioni
di CO2.

= PRIVI DI SOSTANZE NOCIVE
ti GRAND SELECTION sono

realizzati con materiali naturali, quindi

| pavi

innocui e privi di sostanze nocive quali
ftalati o PVC.

= ASCATA
SWISS KRONO é sinonimo di utilizzo ri-
petuto e coerente del-|

no, cosi che la
materia prima resti nel ciclo fino al re-
upero termico.

= MATERIA PRIMA RENOVABLE

ue proporciona la materia prima
naturalmente renovable, la madera, con
la que fabricamos nuestros productos.

= PRODUCCION NEUTRATEN CO:

Nos comprometemos a reducir activa-
mente las emisiones de CO. y ya fabri-
stros productos de forma

= LIBRES DE CONTAMINANTES

Los suelos GRAND SELECTION se fabri-
can con materiales naturales, por lo que
son ecoldgicos y no contienen contami-
nantes, como ftalatos o PVC.

= USO EN CASCADA

SWISS KRONO representa un uso multi-
ple y racional de la madera mantenien-
do la materia prima en circulacion hasta
su reciclaje con fines térmicos.

= MATERIA-PRIMA RENOVAVEL

A floresta fornece matéria-prima na-
tural madeira, a partir da qual todos os
nossos produtos sao feitos.

= PRODUGAO NEUTRA EM CO;

Promovemos a reducao ativa de emis-
soes de CO: e, hoje, todos os nossos
produtos sao neutros em termos de COs..

= SEM SUBSTANCIAS NOCIVAS

Os pavimentos GRAND SELECTION em
materiais naturais sao inofensivos e
isentos de substancias nocivas como
ftalatos ou PVC.

= UTILIZAGAO EM CASCATA
A SWISS KRONO defende a utilizacao
multipla consistente da madeira, para
gue a matéria-prima fique em circula-
¢ao até a reciclagem térmica.

FSC

www.fsc.org
FSC® C014686

Institut Bauen
und Umwelt eV.

Das Zelchen far
verantwortungsvolle
Waldwirtschaft

Fragen Sie nach FSC'-
zertifizierten Produkten

‘ NATURE RESPONSIBILITY ‘



GRAND SELECTION

WATER-RESISTANT
FOR A LIFELONG USE

aguastop
LIFELONG PROTECTION

pe AQUASTOP TECHNOLOGIE

Die GRAND SELECTION Bdden sind ein
Leben lang wasserresistent und daher
auch fur den Einsatz in Bereichen mit
erhohter Feuchtigkeit geeignet.

EN AQUASTOP TECHNOLOGY

GRAND SELECTION floors remain wa-
ter-resistant for a lifelong use, which
means they are also suitable for use in
areas with increased moisture levels.

FR AQUASTOP TECHNOLOGIE

Les sols GRAND SELECTION sont résis-
tants a l'eau pour une utilisation a vie et
conviennent donc également a une utili-
sation dans des zones ou l'humidité est

élevée.

IT AQUASTOP TECNOLOGIA

| pavimenti GRAND SELECTION riman-
gono resistenti all'acqua per tutta la
loro durata di vita e sono quindi adatti
anche per l'uso in aree con un tasso di
umidita elevato.

Es TECNOLOGIA AQUASTOP

Los suelos GRAND SELECTION siguen
siendo resistentes al agua durante toda
su viday, por lo tanto, también son ade-
cuados para su uso en zonas con niveles

de humed muy altos.

PT TECNOLOGIA AQUASTOP
Os pavimentos GRAND SELECTION sao
resistentes a dgua durante todo o seu
periodo de vida util, sendo também ade-
quados para utilizacdo em dareas com
elevados niveis de humidade.

RIGID ORGANIC CORE
HDF MR GREY

pe THERMISCH STABILER KERN

Der hochgradig kompakte, graue Kern
ist Standard bei allen GRAND SELECTION
Produkten und verleiht zusatzliche Sta-
bilitdt. Flachen bis zu 14x14 m (14 mm)
sind ohne Dehnungsfugen oder Profile

moglich.

EN THERMALLY STABLE CORE

The highly compact grey core is stan-
dard on all GRAND SELECTION products
and adds extra stability. Areas up to
14x14 m (14 mm) are possible without
the need for expansion joints or profiles.

FR NOYAU THERMIQUEMENT STABLE
Le noyau gris trés compact est standard
sur tous les produits GRAND SELECTION
et confére une stabilité supplémentaire.
Des surfaces allant jusqu'a 14x14 m
(14 mm) sont possibles sans joints de
dilatation ni profilés.

IT ANIMA TERMICAMENTE STABILE
Lanima grigia altamente compat-
ta & di serie su tutti i prodotti GRAND
SELECTION per apportaremaggiore sta-
bilita. E possibile realizzare superfici
fino a 14x14 m (14 mm) senza giunti di
dilatazione o profili.

£s NUCLEO TERMICAMENTE ESTABLE
El ndcleo gris extremadamente com-
pacto es estandar en todos los pro-
ductos GRAND SELECTION y anade una
estabilidad adicional. Son posibles su-
perficies de hasta 14x 14 m (14 mm) sin
juntas de dilatacién ni perfiles.

14x14 m
(14 mm)

WITHOUT NEED
FOR THRESHOLD GAP

FE EEmmm g
14 m/ 551"

14 m /551"

1
HARD-WEARING & UV-RESISTANT FILM
PROTECT THE FLOOR FOR INTENSIVE USE

2
PRINTED DECORATIVE LAYER
WITH TRUE TO LIFE TEXTURE LAYER

3
RIGID ORGANIC CORE
COMPACT DENSITY AND WATER RESISTANT

4
BALANCE LAYER
FOR STABILITY AND DURABILITY

5

ACOUSTIC UNDERLAY (SEPARATELY)
REDUCE NOISE TRANSFER AN MAKES IT
QUIETER TO WALK ON

6
CLIC SYSTEM FOR AN EASE OF INSTALLATION
EASY TO INSTALL (DROP ON YOUR OWN)

pT NUCLEO TERMICAMENTE ESTAVEL
0 nucleo cinzento altamente compacto
¢ padrdo em todos os produtos GRAND
SELECTION e confere estabilidade adi-
cional. Areas até 14x 14 m (14 mm) sao
possiveis sem juntas ou perfis de ex-
pansao.

GOOD REASONS ‘



GRAND SELECTION

ROBUSTNESS
AND DURABILITY

pE GEEIGNET FUR INTENSIVE NUTZUNG
Ob herunterfallende Gegenstande oder
spritzendes Wasser — dank des beson-
ders starken Kerns und der extrem ab-
riebfesten Oberflache haben Kratzer
und Flecken nahezu keine Chance. Die-
se Boden haben alle die Nutzungsklasse
33, sodass sie wie geschaffen sind fur
intensiv beanspruchte Gewerbeflachen
oder den trubeligen Familienalltag.

EN SUITABLE FOR INTENSIVE US

Be it falling objects or splashing water —
the exceptionally strong core and highly
abrasion-resistant surface mean that
scratches and stains stand virtually no
chance. These floors are all designat-
ed as utilisation class 33, making them
perfect for heavily used commercial ar-
eas or for busy everyday family life.

\AD-99851;

HOHENSTEIN®

Antibacterial

% & ¢

Tested as per
1SO 22196.

More information:

10

FR APPROPRIE POUR UTILISATION
INTENSIVE

Qu'il s>agisse de chutes d'objets ou
d>éclaboussures d'eau, grace au noyau
particulierement solide et a la surface
extrémement résistante a labrasion,
les rayures et les taches n'ont pratique-
ment aucune chance. Ces sols ont tous
la classe d'usage 33, de sorte qu'ils sont
idéals pour les surfaces commerciales
soumises a un usage intensif ou pour le

quotidien mouvementé des familles.

IT ADATTO PER USO INTENSIVE

Se cadono oggetti sul pavimento o se
si bagna con spruzzi d'acqua, non vie-
ne intaccato da graffi o macchie, grazie
all'anima particolarmente robusta e alla
superficie estremamente resistente
all'abrasione. Questi pavimenti presen-
tano tutti la classe di impiego 33, quindi
sono perfetti per l'uso intensivo nelle
aree commerciali o per l'uso domestico
quotidiano.

Es APTO PARA UN USO INTENSIVO

Ya sea por la caida de objetos o por las
salpicaduras de agua, gracias al nucleo
especialmente fuerte y a la superficie
extremadamente resistente a la abra-
sién, los aranazos y las manchas no
tienen casi ninguna posibilidad. Todos
estos suelos tienen la clase de uso 33,
por lo que son perfectos para zonas co-
merciales de uso intensivo o para la aje-
treada vida familiar del dia a dia.

PT ADEQUADA PARA USO INTENSIVO

Quer caiam objetos ou salpicos de dgua -
gracas ao nucleo particularmente forte
e a superficie extremamente resistente
a abrasao, os arranhoes e as manchas
quase nao tém hipdtese. Todos estes
pisos apresentam a classe de utilizagao
33, pelo que sao perfeitos para areas
comerciais intensivamente utilizadas ou

para a agitada vida familiar quotidiana.

‘aht‘iscratoh

SUNSET
D4493 CM

11
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GRAND SELECTION

GRAND
DIMENSIONS

244 mm | 9.6"

244 mm | 9.6"

191 mm | 7.52" 193 mm | 7.6
A A
E. E E '.I'.r-' E
S 2 o f i (2
rI
\ \ v \
*ORIGIN 12 *AUTHENTIC 30 *EVOLUTION 46 *LIBERTY SYNC &2
14 mm 14 mm 14 mm LIBERTY 77

SUNSET
D4493 CM

8 mm

* EIR Synchronised

12
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GRAND SELECTION
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NATURAL OAK

XXL Plank.
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ORIGIN
COLLECTION
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BEACH
D4492 CM
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GRAND SELECTION

ORIGIN
COLLECTION

e T ROCK
D4494 CM - D4496 CM

MOON DUNE
D4498 CM D7094 CM

BEACH SUNSHINE
D4492 CM D4495 CM

SUNSET FOREST
D4493 CM D7093 CM

TERRA VOLCANO
D4497 CM D4499 CM

244 mm | 9.6"

2025 mm | 79.72"

DE Die GRAND SELECTION ORIGIN ist sei-
nem Vorbild, massivem und rustikalem
Echtholz, so gut nachempfunden, dass
auch Kenner sehr genau hinsehen mis-

sen, um den Unterschied zu erkennen.

EN Based on the solid, rustic aspect of
real wood floor, the GRAND SELECTION
ORIGIN resembles the original so close
that even experts hardly can tell the dif-

ference.

FR Méme les connaisseurs auront du
mal a distinguer les parquets soli-
des et rustiques en bois véritable du
GRAND SELECTION ORIGIN.

IT Limitazione del solido pavimento
rustico in vero legno rende ormai quasi
impossibile anche agli intenditori distin-
guere il laminato da GRAND SELECTION
ORIGIN.

Es GRAND SELECTION ORIGIN reprodu-
ce una sdlida tarima rustica de madera
auténtica de tal forma, que ni siquiera un
experto es apenas capaz de distinguirla.

PT GRAND SELECTION ORIGIN reproduz
um pavimento genuino de madeira sélida
erustica, dificilmente distinguivel mes-
mo pelos melhores conhecedores.

|

thickness

\/

A

19
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GRAND SELECTION

SNOW ROCK
D4494 CM D4496 CM
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GRAND SELECTION

SUNSET
D4493 CM

SUNSHINE
D4495 CM




GRAND SELECTION

FOREST i . M P A § TERRA
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GRAND SELECTION
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GRAND SELECTION

AUTHENTIC

COLLECTION

B =
= 3 -~
e
EBRIGHT -,
02 G 3 el

NATURAL
D6106 CV

SMOKY
D6104 CV

35

SUNNY
D6105 CV

RAW
D6103 CV

244 mm | 9.6"

1845 mm | 72.6"

NATURAL
D6106 CV

pE Die Kollektion GRAND SELECTION
AUTHENTIC ist wahrhaftig und ehrlich
durch ihre Art und Weise, wie sie die
ausgewahlten Eichentone nattrlich und
unverfalscht wiedergibt.

EN The GRAND SELECTION AUTHENTIC
collection is true and faithful in the way
that it renders the chosen oak tones na-
turally and genuinely.

FR La collection GRAND SELECTION
AUTHENTIC inspire un sentiment
d'authenticité et de réalisme dans la
maniere dont elle reproduit natur-
ellement a lidentique les teintes de

chéne sélectionnées.

IT La collezione GRAND SELECTION
AUTHENTIC ha un carattere autentico e
schietto grazie al modo in cui riprodu-
ce le tonalita selezionate del rovere in

modo naturale e inalterato.

Es GlLa coleccion GRAND SELECTION
AUTHENTICes auténtica y veraz gra-
cias a su manera de reflejar los tonos
de roble elegidos de forma genuina y

natural.

PT A colecao GRAND SELECTION
AUTHENTIC é auténtica e sincera pela
forma como reproduz as tonalidades
de carvalho selecionadas de uma for-

ma natural e inalterada.

14 mm

thickness

A

\
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GRAND SELECTION

NATURAL
D6106 CV
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SUNNY
D6105 CV
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AUTHENTIC



GRAND SELECTION
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GRAND SELECTION
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'SMOKY
D6104 CV

45

AUTHENTIC
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GRAND SELECTION

EVOLUTION
COLLECTION

e g S
= o
3 i

-

- IVORY OAK "':I-_-E—' T |

D4508 Cl 3 va=|

BRONZE OAK
D4516 CI

PEARL 0AK COPPER 0AK
D4511 CI D4512 CI

GRAPHITE OAK
D4510 CI

49
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VORYOAK
D4508 t;m?'f
==

191 mm | 7.52"

DE Die Decore der GRAND SELECTION Es Los elementos decorativos de la

EVOLUTION uberzeugen durch ihre De- GRAND SELECTION EVOLUTION persua-

tails und Farben einer ausgesuchten den con sus detalles y con los colores

franzdsischen Eiche, die in Kombination  de un roble francés seleccionado espe-

mit der perfekt abgestimmten Oberfla- cificamente, que busca a sus semejan-

chenstruktur ihresgleichen suchen. tes en combinacién con una estructura
superficial perfectamente armonizada.

EN The decor of the GRAND SELECTION

EVOLUTION impresses with its detail- PT As decoragdes da GRAND SELECTION

ing and colours of exquisite French oak, EVOLUTION surpreendem com o0s seus

which when combined with the perfectly detalhes e cores de carvalho francés

coordinated surface structure, is beyond  requintado, tornandose inigualdveis em

compare. combinagao com uma estrutura de su-
perficie perfeitamente conjugada.

FR Les décors de la gamme GRAND

SELECTION EVOLUTION convainquent

par leurs détails et teintes de chéne

frangais raffiné qui donnent un ac-

cord harmonieux avec la structure de

surface.

IT Le decorazioni di GRAND SELECTION
EVOLUTION convincono grazie ai det-
tagli e ai colori di una raffinata quercia
; francese, che combinati con la struttura
< superficiale coordinata alla perfezione
non hanno rivali.

&7

AQUA PEARL
click system

1380 mm | 54.33"

A
\
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GRAND SELECTION
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EVOLUTION

BRONZE 0AK
D4516 ¢|
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COPPER OAK
D4512 CI

GRAPHITE OAK
D4510 CI




GRAND SELECTION
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BEAUTIFUL
AND TIMELESS

for everyday use.

o N

W et T T T

NATURAL
D6106 CV
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GRAND SELECTION

LIBERTY SYNC
COLLECTION

GROTTINO BROWN
D80051 CG

GROTTINO BEIGE

SEINE = e ' NATURAL
D6101 CV f _ D6106 CV

ALPINE TAUPE

[— = -~ =
ALPINE WHITE - - E ALPINE NATURE

"D6115 CI e D6116 CI

= J T - =

— » - i

65

NATURAL
D6106 CV

191 mm | 7.52"

1380 mm | 54.33"

DE Der 8 mm starke GRAND SELECTION
LIBERTY SYNC im Standardformat
1380%x191Tmm und Synchronstruktur
eignet sich dank dem feuchtebestandi-
gen HDF-Trager «MR grey», Aquapearl-
Klicksystem und sehr hoher Abriebs-
klasse fur alle Innenbereiche.

EN The 8mm thick GRAND SELECTION
LIBERTY SYNC standard flooring of
1380x191 mm and synchronised struc-
ture is suitable for all indoor areas due
to the moisture-resistant “MR grey” HDF
core, Aqua Pearl click system and very
high abrasion class.

FR Le sol GRAND SELECTION LIBERTY
SYNC de 8 mm d>épaisseur, au for-
mat standard de 1380x191mm et a
la structure synchronizée, convient
a tous les espaces intérieurs grace a
son panneau porteur HDF résistant a
l'humidité « MR grey », a son syste-
me par clips Aquapearl et a sa classe
d»abrasion tres élevée.

IT Il pavimento in GRAND SELECTION
LIBERTY SYNC di 8mm di spessore
in formato standard 1380x191mm e
struttura sincronizzata & adatto a tutti
gli ambienti interni grazie al nucleo HDF
resistente all'umidita « MR grey », al si-
stema a scatto Aquapearl e alla classe
di abrasione molto alta.

Es El suelo GRAND SELECTION LIBERTY
SYNC de 8 mm, en formato estandar,
1380x191 mm, con estructura sincré-
nica es apto para cualquier interior
gracias al nucleo HDF resistente a la
humedad «MR grey», al sistema de clic
Agquapearly a suclase de abrasion muy
alta.

PT Com suporte HDF «MR grey» resis-
tente a humidade, sistema de encaixe
Aquapearl e classe de abrasao muito
elevada, o pavimento de 8mm GRAND
SELECTION LIBERTY SYNC, com formato
padrao 1380x191 mm e estrutura sin-
cronizada, adequa-se a todo o tipo de

interiores.

>l 8mm_

thickness

A
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GROTTINO WHITE
D80041 CG
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_ GROTTINO NATURAL
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GROTTINO BROWN

GROTTINO BEIGE
D80051 CG

D80031 CG
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INAS ALY3EIN

ROTTINO CREAM

D80191 CG

¥
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RAW
D6103 CV
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ALPINE NATURE
D6116 CI
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LIBERTY
COLLECTION

NEW YORK OAK
D8014 NM

E-r-z_!-?’ e~
—""-E.'—-I_"_.'-l

CASTLE OAK - -
D4658 PM et

=

SANTIAGO OAK
D4491 NM

NATURAL OAK BROWN
D4931 PM
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NATURAL OAK COAL
D4933 PM

NATURAL MAPLE
D4659 PM

LUCERNE OAK
D3784 NM

RIO OAK
D4748 NM
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CASTLE OAK
D4658 PM

191 mm | 7.52"

1380 mm | 54.33"

A

DE Der 8 mm starke Fussboden GRAND
SELECTION LIBERTY im Standardfor-
mat 1380x191 mm eignet sich dank
dem feuchtebestandigen HDF-Trager
«MR grey», Aquapearl-Klicksystem und
sehr hoher Abriebsklasse fur alle Innen-
bereiche.

EN The 8 mm thick GRAND SELECTION
LIBERTY standard flooring of 1380x
191 mm is suitable for all indoor areas
due to the moisture-resistant "MR grey”
HDF core, Aqua Pearl click system and
very high abrasion class.

FR Le sol GRAND SELECTION LIBERTY
de 8mm d'épaisseur, au format standard
de 1380x191mm, convient a tous les
espaces intérieurs grace a son panneau
porteur HDF résistant a l'humidité « MR
grey », a son systéme par clips Aquape-
arl et a sa classe d'abrasion tres élevée.

IT Il pavimento in GRAND SELECTION
LIBERTY di 8mm di spessore nel forma-
to standard 1380x191 mm e adatto a tutti
gli ambienti interni grazie al nucleo HDF
resistente all'umidita « MR grey », al sis-
tema a scatto Aquapearl e alla classe di
abrasione molto alta.

Es El suelo GRAND SELECTION LIBERTY
de 8mm de grosor y en formato estan-
dar, 1380x191mm, es adecuado para
todos los espacios interiores gracias al
ntcleo HDF resistente a la humedad «MR
grey», al sistema de clic Aquapearly a su
clase de abrasién muy alta.

pT Com suporte HDF «MR grey» resis-
tente @ humidade, sistema de encaixe
Aquapearl e classe de abrasao muito
elevada, o pavimento de 8mm GRAND
SELECTION LIBERTY, com formato padrao
1380x191 mm, adequa-se a todo o tipo

de interiores.

&Im
thi

ickness

\

=2

AQUA PEARL
click system
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NEW YORK OAK
D8014 NM
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NATURAL OAK COAL
D4933 PM
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SANTIAGO,0AK
D4491 NM
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NATURAL MAPLE
D4659 PM

NATURAL MAPLE LUCERNE OAK
D4659 PM L % D3784 NM
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NATURAL OAK BROWN
D4931 PM

CLASSIC
DESIGN

for a modern Style.
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LIBERTY



GRAND SELECTION

DECOR
OVERVIEW

ORIGIN COLLECTION

SNOW
D4494 CM

DUNE
D7094 CM

SUNSET
D4493 CM

VOLCANO
D4499 CM

AUTHENTIC COLLECTION

T 5

BRIGHT
D6102 CV

SUNNY
D6105 CV
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ROCK
D4496 CM

BEACH
D4492 CM

FOREST
D7093 CM

= = _“*'1"_,;“_:'.'
Bl .
D6101 CV =

-

SMOKY
D6104 CV

MOON
D4498 CM

SUNSHINE
D4495 CM

TERRA
D4497 CM

NATURAL
D6106 CV

RAW
D6103 CV

EVOLUTION COLLECTION

| S i

- - " - i ol = - .‘ g

B ORY DAKS e e T == SANDSTONE OAK
D4508 Cl - : - D4513 Cl

BRONZE OAK PEARL QAK COPPER OAK
D4516 CI D4511 ClI D4512 CI

GRAPHITE OAK
D4510 CI

LIBERTY SYNC COLLECTION

GROTTINO NATURAL . GROTTINO BEIGE
D80021 CG : D80031 CG

GROTTINO BROWN TTINO ( e RAW
D80051 CG )80 T T——— D6103 CV

WFINE = « Bl NATURAL ALPINE TAUPE

D 6,101 GV Spe—— D6106 CV D6117 Cl

E e — ozt
i . N
ALPINE WHITE G g = ALPINE NATURE S
__29115&_ P a— = D6116 CI - -
— Y - ! e

LIBERTY COLLECTION

NEW YORK OAK
D8014 NM

D4933 PM DA&R‘@
& o

SANTIAGO OAK LUCERNE OAK

NATURAL MAPLE

- D4659 PM D4491 NM D3784 NM

NATURAL OAK BROWN
D4931 PM

RIO OAK
D4748 NM

?ﬁ‘?“?_:_‘
NATURAL OAK COAL CASTLEIOAK' — } :

‘ DECOR OVERVIEW ‘
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PROFILES AND SKIRTING BOARDS
ACOUSTIC FLOORING UNDERLAY
KRONOSWISS CLEANER

ACCESSORIES




GRAND SELECTION

PROFILES
AND SKIRTING
BOARDS

TREPPENKANTE

SOCKELLEISTE

96

color match

The products with color match are available in the same
color than the floors of GRAND SELECTION Origin, Authentic
and Evolution.

Stairnose
Nez de marche

Profilo per scale ’

Perfil de escalera color match
Prefil de degrau

‘ 188 mm | 7.4" ‘
o ‘.
ES
N =
AUTHENTIC/ ORIGIN -
sl
15 mm
Origin: L 2025 mm / 79.72» 0.6"
Authentic: L 1845 mm / 72.6»
138 mm | 5.43"
L |
€-
- £
N
EVOLUTION -
]
14 mm
0.55"
Evolution: L 1380 mm / 54.33»
Skirting board o
Plinthe ’
Battiscopa
_ color match
Rodapie
Rodapé £
ER
EN
14.2mm
0.56"

WASSERFESTE SOCKELLEISTE

Waterproof skirting board (RAL 9016) r
Plinthe impermeable (RAL 9016)
Battiscopa impermeabile (RAL 9016)
Zbcalo impermeable (RAL 9016)
Rodapé impermeavel (RAL 9016) £
ES
3:\1
| |
<+— 2500mm —»
98.42"
| |
<4— 4000 mm >
157.48" 16 mm
0.63"
1 2
DE PUR wasserfeste Verklebung g
EN PUR waterproof glue 3
FR Colle PUR résistante a l'eau y
IT Collante PUR resistente all'acqua -
ES Pegamento PUR resistente al agua JE—
PT Colagem PUR impermeével
(2
DE 100% Holz-Fichtetrager, kein Quellverhalten wie bei MDF oder
anderen Verbundstoffen
EN 100% wooden spruce support, no swelling as with MDF or other
composites
FR Support 100% bois véritable de sapin, aucun gonflement comme
avec le MDF ou autres matériaux composites
IT Supporto 100% legno di abete rosso, nessun rigonfiamento come
nel caso del MDF o di altri materiali compositi
ES Soporte 100% madera de abeto, sin bultos como con el MDF y/o
otros materiales
PT Refor¢co 100% de madeira de abeto, sem inchar como no MDF ou
outros compostos
(3
DE Wasserfeste PP-Kunststofffolie RAL 9016 mit Ummantelung
auch unten und z.T. riickseitig zum Schutz vor Wassereindringung
EN Waterproof PP plastic film RAL 9016 with covering also
over the bottom edge and partly on the back side to protect against
water penetration
FR Film plastique en PP imperméable RAL 9016 avec enrobage
de la base et partiellement du dos du profil pour protéger de la
pénétration de l'eau
IT Pellicola PP in plastica impermeabile RAL 9016 con rivestimento
anche del lato inferiore ed in parte del lato posteriore per proteggere
della penetrazione dell'acqua
ES Film plastico de PP impermeable RAL 9016 con revestimiento de
la base y de parte del lado posterior para proteger de la penetracion
del agua
PT Pelicula plastica PP impermedavel RAL 9016 com revestimento
também na parte inferior e parcialmente na parte posterior para
proteger contra a infiltracao de agua
97



GRAND SELECTION

ACOUSTIC FLOORING KRONOSWISS
UNDERLAY PROVENT & a Lo, CLEANER

pDE TRITTSCHALLUNTERLAGE

Mit integrierter Feuchtigkeitsbremse
und Zirkulations-rillen (Micropumping
System). Unterstltzt die Luftzirkulation
unter dem Boden und verhindert Schim-
melbildung.

EN ACOUSTIC FLOORING UNDERLAY
With integrated moisture barrier and
circulation grooves (micropumping sys-
tem). Supports the circulation of air un-
der the floor and prevents the formation
of mould.

FR SOUS-COUCHE ACOUSTIQUE

Avec systeme stop humidité intégré et
rainures de circulation (Micropumping
System). Assiste la circulation de lair
sous le sol empechant la formation de

moisissures.

IT SOTTOSTRUTTURA PER IL RUMORE
DA IMPATTO

Con barriera anti umidita in PE e sca-
nalature di circolazione (sistema Mi-
cropumping). Favorisce la circolazione
dell’aria sotto il pavimento impedendo
la formazione di muffa.

98

Es BASE AISLANTE CONTRA EL RUIDO
DE PISADAS

Con barrera antihumedad integrada vy
ranuras de circulacion (Micropumping
System). Favorece la circulacién del aire
debajo del sueloy previene la formacion
de moho.

PT SUBPAVIMENTO CONTRA RUIDO DE
PASSO0S

Com barreira antihumidade integrada
e canais de ventilagdo (Micropumping
System). Favorece a circulacdo de ar

debaixo do pavimento e serve com pre-

vencao da formacao de mofo.

pE PRODUKTVORTEILE

KRONOSWISS CLEANER ist ein Wisch-
wasserzusatz bestehend aus pflanz-
lichen Seifen und natlrlichen Pflegezu-
satzen. Reinigt schonend und grindlich
- streifen- und schlierenfrei. Frischt die
Oberflache auf.

EN THE BENEFITS OF THE PRODUCT
KRONOSWISS CLEANER is a water addi-
tive made with plant soaps and natural
components. Cleans gently and thor-
oughly — free of streaks. Freshens up
the surface.

FR AVANTAGES DU PRODUIT

KRONOSWISS CLEANER est un additif
de nettoyage a base de savons végétaux
et d'additifs naturels. Nettoie en dou-
ceur et en profondeur - sans rayures et

sans traces. Rafraichit la surface.

IT VANTAGGI DEL PRODOTTO

KRONOSWISS CLEANER e un additivo
detergente composto da saponi vegetali
e ingredienti naturali. Pulisce a fondo e
delicatamente senza lasciare strisce né
tracce. Dona freschezza alla superficie.

s VENTAJAS DEL PRODUCTO
KRONOSWISS CLEANER es un aditivo de
agua compuesto de jabones vegetales y
acondicionadores naturales. Limpia con
suavidad y a conciencia, sin rayas ni es-
trias. Refresca la superficie.

PT VANTAGENS DO PRODUTO

KRONOSWISS CLEANER é um aditivo
parajuntar a dgua de limpeza composto
por sabao vegetal e aditivos de limpeza
naturais. Limpa em profundidade e sem
danificar as superficies — sem deixar
riscos ou vincos. Confere um aspeto re-

novado a superficie.

‘ ACCESSORIES ‘

WROHOSWISS DLEANER
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INSTALLATION
WARRANTY
PACKAGING
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GRAND SELECTION

SERVICE
DOWNLOADS

SAMPLE BOXES

Contact us for samples

DOWNLOADS

swisskrono.com/ch-en/downloads

CARE AND CLEANING GUIDE

swisskrono.com/ch/care-cleaning-guide

FLOORING VISUALIZER

swisskrono.com/ch/roomvo

INSTALLATION
INSTRUCTION

swisskrono.com/ch/installation-instruction

WARRANTY

swisskrono.com/ch/warranty

SWISS
WOOoD

£2EPLF

SO 9001

. 1S0900
¥ 150 14001

(7, Jmaoe

WISS
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CO:"
&kWh

reduziert

‘ENERGIE-AGENTUR

floor™
score

‘e

e

FSC* Co14688 PEFONE 310088 B S5 Glonat services

The mark of
respansible forusiry

Ask for
FSC*-certified products

PACKAGING

ORIGIN AUTHENTIC EVOLUTION LIBERTY SYNC /
LIBERTY

length mm/inch 2025 79.72 1845 72.60 1380 54.33 1380 54.33
PANEL width mm/inch 244 9.60 244 9.60 191 7.52 191 7.52

thickness mm/inch 14 0.55 14 0.55 14 0.55 8 %6

CONTENT 3 panels 3 panels 4 panels 8 panels

length mm/inch 2037 80.19 1860 73.23 1385 54.53 1385 54.53

width mm/inch 254 10 254 10 200 7.87 200 7.87
:]0) ¢

height mm/inch 40 1.57 40 1.57 54 1.57 60 2.36

surface m?/sqft 1.482 15.96 1.351 14.54 1.054 11.35 2.11 22.70

weight kg/lb 19 41.89 17.50 38.18 15 33.07 15 33.07

CONTENT 45 boxes 48 boxes 68 boxes 56 boxes

length mm/inch 2050 80.71 1860 73.23 1400 55.12 1400 55.12

width mm/inch 780 30.71 780 30.71 830 32.68 830 32.68
PALLET

height mm/inch 800 31.50 835 32.87 1090 42.91 1030 42.91

surface m?/sqft 66.7 718 64.85 698 71.70 771.70 118.08 1271.10

weight kg/lb 960 2116.44 855 1884.95 990 2182 860 1896

STAIRNOSE

ORIGIN

AUTHENTIC

EVOLUTION

length mm/inch

width mm/inch 188 7.40 188 7.40 138 5.43
thickness mm/inch 32 1.26 32 1.26 32 1.26
CONTENT 2 pieces 2 pieces 4 pieces

weight kg/lb 11.40 25.13 10.60 23.37 12 26.46

DECORS

SKIRTING
BOARD

WATERPROOF

CLEANER

KRONOSWISS

length mm/inch 1 Liter 34 0z
width mm/inch 70 1.76 60 2.36 CONTENT 1 pieces
thickness mm/inch 14 0.55 16 0.63 weight kg/lb 1.081 2.38
CONTENT 10 pieces 10 pieces CONTENT 6 pieces
weight kg/lb 20 44.09 20 44.09 weight kg/lb 6.486 14.29
CONTENT - - CONTENT 540 pieces
PALLET )
weight kg/lb 603.74 1285
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